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ADVIES 47.206/3
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VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 47.206/3
DU 24 SEPTEMBRE 2009

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
Wetgeving, derde kamer, op 16 september
2 0 0 9  d o o r  d e  M i n i s t e r  v a n
Volksgezondheid verzocht haar, binnen
een termijn van dertig dagen, van advies te
dienen over een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van het koninklijk
besluit van 20 juni 2005 tot vaststelling
van de criteria en de regels voor de selectie
van de erkende kinesitherapeuten die het
recht bekomen om verstrekkingen te
verrichten die voorwerp kunnen zijn van
een tussenkomst van de verplichte
verzekering geneeskundige verzorging en
uitkeringen", heeft het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par la
Ministre de la Santé publique, le
16 septembre 2009, d'une demande d'avis,
dans un délai de trente jours, sur un projet
d'arrêté royal "portant modification de
l'arrêté royal du 20 juin 2005 fixant les
critères et les modalités de sélection des
kinésithérapeutes agréés qui obtiennent le
droit d'accomplir des prestations qui
peuvent faire l'objet d'une intervention de
l'assurance obligatoire soins de santé et
indemnités", a donné l'avis suivant:
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.../...

STREKKING VAN HET ONTWERP

1. Artikel 35novies, § 1, van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november
1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen luidt als volgt:

"Op gezamenlijk voorstel van de ministers die respectievelijk de
Volksgezondheid en Sociale Zaken onder hun bevoegdheid hebben, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad:
1/ (...);
2/ kan de Koning, na advies van de Planningscommissie, het globaal aantal

kandidaten bepalen, die houders zijn van een diploma afgeleverd door een
instelling die onder de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap of van de
Vlaamse Gemeenschap valt, opgesplitst per Gemeenschap, dat jaarlijks, na het
behalen van de erkenning bedoeld in artikel 21bis, §1, eerste lid, toegang krijgt
tot de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging, voor de in artikel 34, eerste lid, 1/, c), van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkering,
gecoördineerd op 14 juli 1994, bedoelde verstrekkingen;

3/ (...);
4/ kan de Koning de criteria en regels vastleggen voor de selectie van de in 1/, in

2/ en in 3/ bedoelde kandidaten."

Ter uitvoering van artikel 35novies, § 1, 4/, van het koninklijk besluit nr. 78
is op 20 juni 2005 een koninklijk besluit genomen, tot vaststelling van de criteria en de
regels voor de selectie van de erkende kinesitherapeuten die het recht bekomen om
verstrekkingen te verrichten die voorwerp kunnen zijn van een tussenkomst van de
verplichte verzekering geneeskundige verzorging en uitkeringen.

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt tot de wijziging van dat besluit.

ONTVANKELIJKHEID VAN DE ADVIESAANVRAAG

2. Op grond van de inleidende zin van artikel 35novies, § 1, van het koninklijk
besluit nr. 78 moet een ter uitvoering van die bepaling genomen koninklijk besluit worden
vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Dit vereiste geldt ook voor de latere
wijzigingen van een dergelijk besluit.

Dat overleg blijkt nog niet te hebben plaatsgevonden. In de aanhef wordt
trouwens niet verwezen naar een dergelijk overleg.
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(1) Het tweede lid van die bepaling luidt: "Wanneer het advies wordt gevraagd
binnen een termijn van paragraaf 1, eerste lid, 1/ of 2/, wordt het gegeven zelfs
indien de voorgeschreven vormvereisten niet zijn vervuld."

Het voorgeschreven collegiale overleg in de Ministerraad kan niet worden
gelijkgesteld met een voorafgaand "vormvereiste" in de zin van artikel 84, § 3, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State (1). Dat overleg is immers bedoeld om alle
ministers de gelegenheid te bieden van gedachten te wisselen over een voorgelegd
ontwerpbesluit en mee te werken aan het opstellen ervan. Pas wanneer een consensus
bereikt is, kan een ontwerp van koninklijk besluit worden beschouwd als zijnde in zoverre
gereed dat het om advies kan worden voorgelegd aan de afdeling Wetgeving van de Raad
van State. Een minister kan dat advies bijgevolg niet aanvragen voordat over het ontwerp
van koninklijk besluit overlegd is in de Ministerraad en voordat het in voorkomend geval
aangepast is als gevolg van dat overleg.

Daaruit volgt dat de adviesaanvraag voorbarig, en bijgevolg niet
ontvankelijk  is.
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.../...

PORTÉE DU PROJET

1. L'article 35novies, § 1er, de l'arrêté royal n/ 78 du 10 novembre 1967 relatif
à l'exercice des professions des soins de santé s'énonce comme suit: 

"Sur la proposition conjointe des ministres qui ont respectivement la Santé
publique et les Affaires sociales dans leurs attributions, par arrêté délibéré en
Conseil des Ministres:
1/ (...);
2/ le Roi peut déterminer, après avis de la Commission de planification, le nombre

global de candidats titulaires d'un diplôme délivré par une institution relevant
de la Communauté française ou de la Communauté flamande, réparti par
Communauté, qui, après avoir reçu l'agrément visé à l'article 21bis, § 1er,
alinéa 1er, obtiennent annuellement accès à l'intervention de l'assurance
obligatoire soins de santé, pour les prestations visées à l'article 34, alinéa 1er, 1/,
c), de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994;

3/ (...);
4/ le Roi peut fixer les critères et les modalités pour la sélection des candidats visés

au 1/, au 2/ et au 3/."

En exécution de l'article 35novies, § 1er, 4/, de l'arrêté royal n/ 78 a été
adopté le 20 juin 2005 un arrêté royal fixant les critères et les modalités de sélection des
kinésithérapeutes agréés qui obtiennent le droit d'accomplir des prestations qui peuvent
faire l'objet d'une intervention de l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités.

Le projet soumis pour avis a pour objet de modifier cet arrêté.

RECEVABILITÉ DE LA DEMANDE D'AVIS

2. En vertu de la phrase introductive de l'article 35novies, § 1er, de l'arrêté
royal n/ 78, un arrêté royal pris en exécution de cette disposition doit être délibéré en
Conseil des ministres.  Cette exigence s'applique également aux modifications apportées
ultérieurement à un tel arrêté. 

Il s'avère que cette délibération n'a pas encore eu lieu. Le préambule ne fait
d'ailleurs pas mention d'une telle délibération.
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(1) L'alinéa 2 de cette disposition dispose: "Lorsque l'avis est demandé dans un délai
visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1/ ou 2/, il est donné nonobstant
l'inaccomplissement éventuel des formalités prescrites."

La délibération collégiale en Conseil des ministres prescrite ne peut être
assimilée à "une formalité préalable" au sens de l'article 84, § 3, des lois coordonnées sur
le Conseil d'État (1). Cette délibération a, en effet, pour objectif de permettre à l'ensemble
des ministres d'échanger leur point de vue au sujet d'un projet d'arrêté déposé et de
collaborer à sa rédaction. Ce n'est qu'après l'obtention d'un consensus qu'un projet d'arrêté
royal peut être considéré comme étant en état d'être soumis pour avis à la section de
législation du Conseil d'État. Un ministre ne peut dès lors pas demander cet avis avant que
le projet d'arrêté royal ait été délibéré en Conseil des ministres et, le cas échéant, adapté
à la suite de cette délibération.

Il en résulte que la demande d'avis est prématurée et, dès lors, irrecevable.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren P. LEMMENS,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. SMETS,
B. SEUTIN,

staatsraden,
conseillers d'État,

H. COUSY,
J. VELAERS,

assessoren van de afdeling Wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. D. VAN EECKHOUTTE, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. P. LEMMENS.

Le rapport a été présenté par
M. D. VAN EECKHOUTTE, auditeur adjoint.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. P. LEMMENS

DE GRIFFIER - LE GREFFIER       DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT

A.-M. GOOSSENS P. LEMMENS


